Cocanje??????????????????????????????De Passanten??????????????????????????
Geacht gezelschap
Dat we samen met onze leerkracht Tine een groepje gingen vormen met afgestudeerde studenten Woord stond buiten kijf. 

Dat we voor wie het wilde horen teksten en gedichten gingen brengen was voor iedereen evident.
Dat er daarenboven misschien ook muzikanten zouden bij aansluiten werd positief onthaald.

Dat wij ook ondersteuning zouden zoeken bij het beeld was voor niemand een probleem.

Maar dat wij een passende naam moesten vinden voor deze groep draaide in het begin uit op een onontwarbaar kluwen van voorstellen.

Na rijp beraad, zware discussie, vele opzoekingen en het afwegen van de namen aan de doelstellingen werden er 2 namen weerhouden: Cocanje en De Passanten.

Ik wil hier fungeren als pleitbezorger voor De Passanten.

Ik vind dit een mooi Nederlandstalig woord, direct begrijpbaar voor iedereen.
Het heeft dubbele kracht: er zijn immers passanten langs beide kanten, namelijk diegenen die luisteren en diegenen die het brengen. Allen voorbijgangers, doorreizigers; met of zonder schouderbedekkingen aan hun uniform, met of zonder lus voor een gordel.
Cocanje klinkt inderdaad mooi, maar is niet Nederlandstalig van oorsprong en niet direct begrijpbaar voor iedereen. Cocanje behoeft uitleg. Cocanje bezit geen dubbele kracht. Cocanje is zoet, suiker: en dat moeten we meer en meer voor onze gezondheid mijden.
De Passanten, brengen niet alleen zoet maar ook zout, zuur, bitter en niet te vergeten umami wat wil zeggen hartig, heerlijkheid (denk maar aan de Heerlijkheid Beveren).
Vermits wij toch houden van gedichten houden wij ook van rijmen:

Passanten rijmt op kanten, kranten, wanten, varianten, vierkanten, planten, klanten, folianten en zeker op muzikanten en op nog zoveel meer: opposanten, sympathisanten? 
Cocanje rijmt op oranje, en ????? Spanje, kastanje, franje ????en dan zijn we al rond.
Met De Passanten kunnen wij ons zonder blozende kaken overgeven aan de passantenliteratuur.

Onder passantenliteratuur wordt verstaan de verzameling van teksten van schrijvers die slechts tijdelijk in een bepaald land verbleven en die op grond van dat verblijf het land tot bron van literaire verbeelding namen. Het kan dus gaan om zowel reizigers, als om migranten die na verloop van tijd (soms tientallen jaren lang) weer naar hun land van herkomst terugkeren.

En kan dat bij uitbreiding en figuurlijk niet voor alle schrijvers, dichters, muzikanten, woordbrengers gelden? Zijn wij niet allemaal migranten, reizigers, voorbijgangers die hier tijdelijk zijn en ooit zullen terugkeren naar onze herkomst?
Geacht gezelschap, ik stel u graag voor aan DE PASSANTEN.
Greet Mathys
